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Brig L
Iselle di Trasquera Æ

ì
295
485

27903
R
R

596
187

27905
298
488

27907
599
1810

27909
2911
4811

27911
5912
1813

27913
2914
4814

27915
5915
1816

27917
2917
4817

27919
5918
1819

27921
2920
4820

27923
5921
1822

27925

Iselle di Trasquera
Brig L Æ

Ä
066
256

27904
RR 367

557

27906
069
259

27908
3610
5510

27910
0612
2512

27912
3613
5513

27914
0615
2515

27916
3616
5516

27918
0618
2518

27920
3619
5519

27922
0621
2521

27924
3122
5022

27926

Verlad

In Brig müssen die Fahrzeuge
spätestens 3 Minuten vor
Zugsabfahrt auf dem Autoquai sein
(Motos 10 Min)
– in Iselle spätestens 5 Minuten
(Motos 10 Min)

Maximales Fahrzeugprofil und
Verladhinweise, siehe
www.sbb.ch/autoverlad

Condizioni di carico

A Brig le auto devono essere alla
rampa almeno 3 minuti prima
della partenza (motocicli 10 min)
– a Iselle 5 minuti prima della
partenza (motocicli 10 min)

Limite di profilo e istruzione di
carico, vedere
www.ffs.ch/trenoauto

Conditions de chargement

A Brig les voitures doivent être au
quai de chargement au moins
3 minutes avant l'heure de départ
(motos 10 min)
– à Iselle au moins 5 minutes avant
l'heure de départ (motos 10 min)

Limite de gabarit pour les autos et
consignes de chargement, voir
www.cff.ch/train-autos

Brig–Iselle–Domodossola:
Alle Züge siehe Feld 145
Tous les trains voir cadre 145
Tutti i treni vedere quadro 145

Classe unique

äPersonentransport im eigenen
Auto/Service auto-trains, transport
de personnes en voiture privée

CFFâ0900 300 300 CHF 1.19/Min
vom CH Festnetz
www.sbb.ch

www.fahrplanfelder.ch 2017
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